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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hotilap. 

Megjeleni! letenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgés* é v r e 4 f r t — H korona , f é l é v r e £ f r t = 4 k o r o n a , 
n e g y e d é v r e I f r t = 5Í k o r o n a . 

l-Viir* Hzátn ára IO kr. = HO fillér. 

Kelel6s szerkex/ tő : 

W I T T I N G B R A N T A L . 
K i a d ó én l a p t u l a j d o n o s : 

F K I G L ( í Y U L A , 

Előfizetési pénzek és recluinát iók a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz. Feigl ( jyn la n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyiltter sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Fölhívás előfizetésre. 

A „Kőszeg és Vidéke" 17. évfolyamának 111. 

negyedére, mely julius hóval kezdődik, előfizetést 

nyitunk s tisztelettel kérjük előfizetőinket előfizeté-

seik meyújítására, valamint mind azokat, kik hátra-

lékban vannak, hátralékaik kiegyenlítésére. 

Lapunk proyrammját s irányát fejtegetnünk 

szükségtelen. Az a tizenhat év, mely a „Kőszeg és 

Vidékeu háta mögött áll, ékesebben és ajánlóbban 

beszél minden frázisnál és egyhangú Ígéreteknél. 

A „Kőszeg és Vidéke" előfizetési ára: 

Egy évre 4 frt. 
Félévre 2 frt. Negyedévre I frt. 

Vidéki t. előfizetőinket arra kél jük, hoyy tie-

taláni tévedések elkerülése végett előfizetéseiket egy-

szerűen e czim alatt szíveskedjenek beküldeni: 

A „Kőszeg és Vidéke" kiadóhivatalának Kőszeg. 

A „Kosiig és Vidéke" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Azt mondják, s ha jól emlékszünk, újságban 
is olvashattuk, hogy a városházán gőzfcürtöt 
készülnek alkalmazni, melynek folyó évi julius hó 
1-én keliett volna első ízben megszólalnia. E napra 
volt ugyanis kitűzve a rendes városi közgyűlés 
s miután ilyenkor szoktak legjobban a kazán alá-
rakni, várható is volt, hogy a gőzkürt első bu-
gását hallassa. Elmondjuk már most itt, hogy mit 
észleltünk mindazokról, amiket jó eleve világgá 
kürtöltek. 

A város masinájának a gépésze jobban meg-
ülte helyét, mint máskor. Ő ellenére s a fütő-
személyzet ellenére készült a gőzkürt, a mely — 
természetesen — ellenzésre talált. A gőzkürtöt 
— úgylátszik próbaképen — egy párszor meg-
szólaltatták, de hangja még nem vált be. Az 
előülő gépész azért gyakrabban elmosolyodott s a 
nyiló szelepeket itt-ott bedugiszálta. Mintha azt 
akar ta volna mondan i : a gőzkürt nem kell a 
városházára, megleszünk anélkül is s azért nem 
engedek oda gőzt sem. Ha Bánffy kiállja az ob-
strukcziót, én elnyomom az ellenzéket s tovább 
működtetem a masinát gőzkürt nélkül. 

A gőzkürt-próba részleteit alább találja meg-
írva az olvasó. 

A város közgyűlése. 
Kőszeg , 1897 . ju l . 1. 

A v á r o s a t y á k , d a c z á r a ti k á n i k u l a i me legnek * az 
é g z e n g é s n e k , mely a g y ű Iá* kezde t en e g y r e h a n g z o t t , 
nagy s / á m i n a l t ö l t ö t t é k meg a t a n á c s t e r m e t . P<n. .kér -
d é s e k r ő l volt ot t »zó B i l y e n e k t ő l a város intézői f á z n a k , 
az u r a l k o d ó m e l e g e t tollát n e m e rez t ek meg a n n y i a n s 
oly m e r t é k b e n , a m i n t egy m á s közönséges h a l a n d ó szok ta 

A gőzkiirt. 

Az a czímeres épület ott a belvárosban, a 
városház sok embert érdekel, sok embert lát nap-
jában, sokat beszéltet magáról. A közigazgatás 
rozzant masinája ott van elhelyezve, ott forognak 
több-kevesebb egyöntetűséggel a kerekek, a melyek 
mozgásba hozzák az egész városi életet . . . 

ő k e t , a k i k igazán k ö z é r d e k l ő d é s r e s z á m í t ó ü g y e k n é l 
r endesen h a l l g a t n a k s ina a l e g a p r ó b b k é r d é s f e l e t t is 
t ü z e s v i t á t p r o v o k á l t a k , Típka Fereticíz p o l g á r m e s t e r cs i -
t í t o t t a , m e g v o n v á n egy e s e t b e n az egyik v á r o s a t y á t ó l a 
szót is. H z e n e r g i a s / i n t e f e l t ű n t , de n e m volt i m p o n á l ó , 
m i v e l r i t k a s á g s z á m b a megy s ez e s e t b e n n e m volt sze-
rencsésen a l k a l m a z v a . A t a n á c s setn volt s ze rencsés az 
ő e l ő t e r j e s z t é s e i v e l , m e r t e z e k e t n a g y r é s z t e l v e t e t t é k , vagy 
r a j t o k l e g a l á b b is v á l t o z t a t t a k . 

A n a p i r e n d során t u d o m á s u l veszi a k ö z g y ű l é s a 
b e l ü g y m i n i s z t e r n e k urna l e i r a t á t , mely lye l ez a v á s á r i 
l e n d t a r t á s r ó l a lko to t t s z a b á l y r e n d e l e t e t , k i v é v e a k u f á r o k -
nak a v á s á r m e g k e z d é s é n é l 2 ó rán tú l va ló á r u s í t á s r ó l szóló 
p o n t j á t , h e l y b e n h a g y j a T u d o m á s u l veszi t o v á b b á vasvá r -
m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g á n a k a m a h a t á r o z a t á t , m e l y s z e r i n t 
a vá ros k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t é n e k az e r d ő m e s t e r i á l l á s mi-
nős í t é sé re vona tkozó egy k o r á b b i i n t é z k e d é s e h e l y b e n -
h a g y á s t nyer . Az i n t e z k e d é s a b b ó l á l l , hogy az e r d ő i n e s t e r 
nem foglal t ö b b é helyet a város i keze lő ós s egédsze -
mélyzet k ö z ö t t , h a n e m a t i s z tv i se lők s o r á b a e m e l t e t i k . 

M e g ü t k ö z é s t ke l t e t t az a l i s p á n i h iva t a l a m a h a t á -
r o z a t a , mely lyel az a C s o p r e g fele ve/.ető ú t a t neui a k a r j a 
t ö r v é n y h a t ó s á g i ú t n a k t e k i n t e n i , h a n e m c s u p á u csak 
községi , vagyis k ö z u l u a k . A k ö z g y ű l é s e h a t á r o z a t e l l eu 
fe lebbezésso l é l . 

A városi s zegény - in t éze t k i e g é s z í t é s é i e t e r v b e ve t t 
házvé t e l t a k ö z g y ű l é s névsze r in t i s z a v a z á s u i j á u e g y h a n -
g ú l a g e l h a t á r o z z a . 

T u d o m á s u l veszi a k ö z g y ű l é s a m a g y a r o r s z á g i t u r i s t a -
egyesü l e t k ö z p o n t j á n a k az e g y e s ü l e t p ü n k ö s d i k ö z g y ü l é * 
sen t a p a s z t a l t v e n d é g s z e r e t e t é r t k ö s z ö n e t e t m o n d ó s o r a i t . 

A t a n á c s e lő t e r j e s z t é sé t , hogy a v á r o s K ő s z e g f a l v a 
t e m e t ő h e l y é ü l a k i je lö l t 1026 négyze t ö lny i m a g á n -
t e r ü l e t e t , ölét 4 5 k r j á v a l , v e g y e m e g s abbó l 8 0 0 Q ö l e t 
t e m e t ő n e k , 2 0 0 ö le t pedig f a i s k o l á n a k a d j o u oda , a köz -
g y ű l é s e l f o g a d j a , v a l a m i n t Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s 
a m a j a v a s l a t é t is, hogy a v é t e l á r a t e m e t ő i a lapbó l fi-

T Á R C 2 A . 

A z unoka. 
f E l b e s t é l é s . ) 

Irts : JACINTO OCTAVIO PICON. 
Don Leoti B r a v ó de la B r e c h a y P e r e s E s f o r z a d o 

de la A l g a r a de L u c e u a g r ó f j a , m a r q u i s d e D u r o b a u d o , 
n y u g a l m a z o t t g e n e r á l i s , a nagy t a n á c s ö r ö k ö s t a g j a — 
aczé l j e l l em és a r a n y s z í v — s z é p l e l k ü , d e c s ú n y a k ü l -
se jű . M e g j e l e n é s e m o d e r n t i s z t e l e t e t ke l t e t t . E r e d e t é r e 
b ü s z k e , s z e g é n y e k k e l s z e m b e n l ee r e szkedő , szóva l tőről 
m e t s z e t t k o n z e r v a t í v , m e g t e s t e s ü l t i d e á l j a a z o k n a k , kik 
b e f u t v a é l e t p á l y á j u k a t , m a r a d a n d ó n y o m o t h a g y n a k a 
t ö r t é n e l e m b e n . 

K o r t á r s a i közö t t sem a k a d t n á l á n á l d e r e k a b b , 
m á s o k t án m e r e v e b b e k vol tak, d e a régi e s z m é k h e z 
vuló r a g a s z k o d á s b a n n e m volt neki p á r j a . S z e r e n c s é s volt 
egész é l e t é b e n , a F o r t u n a hű m a r a d t h o z z á , i f j ú k o r á b a n 
min t g y e n g é d sze re tő , k é s ő b b min t r a g a s z k o d ó a s s z o n y , 
végül m i n t k i t a r t ó b a r á t n ő k i sé r t e u t j a i n , c s a k vén ko-
r á b a n , — m i k o r a z t h i t t e , hogy vég leg m a g á h o z f ű z t e , 
k e z d e t t s ze szé lyes lenni , min t va lóságos a s szony , ki m e g -
u n t a a h ű s é g e t . 

A vén g e n e r á l i s s z o m o r ú a n l á t t a , m i n t fosz ladoz ik 
m i n d e n , a m i t s z e n t u e k h i t t . A h i té le t e l f a j u l t s z e m f o r -
g a t ó f a r i z e u s s á g g á a ' . jasulva, a t á r s a d a l m i o s z t á l y k ü l ö m b -
*ég t ü n e d e z e t t v á l a s z f a l a i t l e d ö n t ö t t e az a r a n y , a ko r 
és é r d e m t e k i u t é l y e lazu l t , m i n d e n , a mi m a g a s z t o s 
volt e l h o m á l y o s u l t , s ü l y e d t , d u r v a ós a l a c s o n y n a k e n -
g e d v e át p o l c z a t . M e g v a l ó s u l t a k l ehe te t l en e s z m é k , k é t e s 
j e l l e m e k b í r á l t á k az igazak ü g y é t s a mi t e g y k o r vas- | 
sz igorú f e g y e l e m t a r t o t t l e igázva , most ü r e s a l a k i s á g 
k o r l á t o z . 

Az ö regnek l e g n a g y o b b f á j d a l m á r a e g y e t l e n fia is 
ezen á r r a l úszo t t , mint kepv i se lő az e l l e n z é k h e z csat-
l akozva , o lyan e s z m é k e t s ü r g e t e t t , m e l y e k e t a p j a hi t -
t a g a d á s n a k és e r e t n e k s é g n e k bé lyegző t . 

B á r m e n n y i r e t ö p r e n g e t t , hogy tudot t e l f a ju ln i e n y -
ny i re az ő fia a p a p o k e g y k o r i á j t a t o s neve l t j e , h o n n a n 
ve t te e k á r h o z a t o s e lveke t P N e m t u d j a m e g f e j t e n i a 
vá l tozás t . Az ő fia V o l t a i r e h ive , kész megszavazn i még 

j a va l l á s egyeu lösege t is. l a lan az se b á n t j a , hogy a p á p a 
fogoly . F a j d a l m a t e t ő p o n t j á t é r t e , m i k o r fia a s z e m e b e 
m e r t e m o n d a n i , hogy n io i ia rchis ta , d e a haza f o g a l m a t 

! n e m t a r t j a a z o n o s n a k a mon. i robiá val , m i k o r ped ig a r ró l 
' é r t e s ü l t , hogy a z á l t a l á n o s s z a v a z a t j o g é r d e k é b e n nyi l -

v á n o s a n s z ó n o k o l t , m a j d n e m k i t a g a d t a . 
M i n d e n s e b r e a k a d ir, a sok k e s e r ű s é g é r t , mi t el-

f a j u l t fia okozo t t , k á r p ó t l á s t i gé r t u n o k á j a , a n a g y -
r e m é n y ű P e p i t o . A kis ö rökös alig k é t e s z t e n d ő s u g v a n , 
de m i n d e n m o z d u l a t a , szava a r r a vall , hogy n e m ü t az 
a p j á r a , i n k á b b n a g y a p j a n y o m d o k a i n fog h a l a d n i . 

Az ö regnek ö rü l t a szive, t ombo ln i s z e r e t e t t volna 
ö r ö m é b e n , m i k o r u n o k á j a daezos v á l a s z á t h a l l o t t a , mi-
kor egy-egy szeszé lyérő l é r t e s ü l t , a m i r e e l v é g r e m á s 
g y e r m e k is k é p e s , d e ő szentül h i t to , hogy e b b e n az. ő 
k e m é n y t e r m é s z e t e , a k a r a t e r e j e n y i l v á n u l . 

Mindezek sze r in t P e p i t o f é n y e s p é l d á j a az a t a v i z -
m u s n a k . T a n u l m á n y o z t a fe j lődósé t és é s z j á r á s á t . P e p i t o 
önná l l ó j e l l em fog lenni , mer t neui esz ik , m i k o r k í n á l -
j ák , de ö n k é n t pa rancso l , vagy m a g a vesz, ha nek i ú g y 
te t sz ik . S z e r e t i a f ényes cz i f ra r u h á t , m i l y e n m á s n a k 
n i n c s ; a u l i k u s , s z i l á rd a r i s z t o k r a t á r a va l l . E g y s z e r s é t a 
közben az u t c z á n két gye rek ö s s z e k a p . P e p i t o egy ide ig 
nézi, a z t á n a g y e n g é b b n e k p á r t j á r a a l lva e l r a k j a a g y ő z -
tes t . V i l ágos b izonyí ték a r r a , hogy m á r is é rz i , m i r e 
van h iva tva szü le téséné l fogva . Az o s z t á l y k Q I d m h s é u e t 
szem előt t fog ja t a r t a n i , mer t a k e r e s k e d ő t z s i v á n y n a k 

m o n d j a . E b b e n n y i l v á n u l e l l e n s z e n v e az u r a l k o d ó ü i ó r -
sze l lem e l l en . I lyenek a vén g e n e r á l i s m e g f i g y e l é s e i és 
a be lő lük l evon t k ö v e t k e z t e t é s e k . 

Hogy ezen j ó h a j l a m o k , f é n y e s t e h e t s é g e k el ne 
h n m á l y o . i u l j a n a k a s z e d e t t - v e t e t t nepségge l telt i s k o l á b a n , 
hogy t a r s a i n a k rossz szokása i t el ue s a j á t í t s a , a s ö r e g 
fia m i n d e n e l l e n k e z é s e d a c z á r a k e r e s z t ü l v i t t e , hogy o t t -
hon fog ja n e v e l t e t n i , még p e d i g s z e m é l y e s f e l ü g y e l e t e 
m e l l e t t . F i a p é l d á j á n o k u l v a n e m hi t t m á r n e v e l ő i n -
t é z e t n e k , k o l l é g i u m o k n a k , d e m é g a m a g u k r a h a g y o t t 
p a p o k n a k s e m , l ám mit c s i n á l t a k az ő d e r e k f iából f — 
s z a b a d e l v ű i s t e n t a g a d ó t . 

E r r e va ló t e k i n t e t b ő l k e m é n y k ü z d e l e m u t á n le -
m o n d a t n a fiát azon t e r v é r ő l , hogy P e p i t o t a n u l m á n y a i t 
ő vezesse és a z o n n a l m e g f e l e l ő , i s t en fé lő és k e l l ő e n 
m ű v e l t neve lő k e r e s é s é h e z fogo t t . A f r a n o z i a k i r á l y o k 
sem f o n t o l t á k meg j o b b a n , k i r e b ízzák a d a u p h i u n e v e -
lésé t , min t a z ö r e g g e n e r á l i s . 

H o s s z a s t a n u l m á n y o z á s , sok i n f o r m á e z i ó és m é g 
t ö b b a j a n l á s u t á n egy f e d h e t e t l e n é le tű , i s t en f é lő p a p o t 
v á l a s z t o t t , ki e lég j á r t a s vi lági d o l g o k b a n is, hogy a m a 
g y e r m e k n e v e l é s é t vezesse , ki n e v é n é l éa v a g y o n á n á l 
f o g v a a r r a h i v a t o t t , hogy h a z á j a s o r s á t v e z e s s e . 

Az i s t en f é lő örege t bő u t a s í t á s s a l l á t t a e l , m i l y e n 
i r á n y b a n n e v e l j e a c sa lád r e m é n y é i . A z t a k a r o m , hogy 
u n o k á m b ó l d e r é k , nagy t e t t e k r e a l k a l m a s e m b e r v á l j é k . 
L e g y e n val lásos , e rkö lc sös , d e ne a k a r j o n a z é r t p a p 
l e n n i , m e r t nem szerote tn a f a r i z e u s o k a t . T a u i t s a i s t e n -
f é l e l e m r e és f e l e b a r á t i s z e r e t e t r e . 

A k á p l á n megfe le l t m i n d a z o n i g é n y e k n e k , m i k e t 
5 0 év előt t egy h á z i t a n i t ó t ó l v á r t a k . S z á r a z , u n a l m a s 
e m b e r , k i m é r t modora n e m e n g e d e t t s z o r o s a b b v i s zony t 
k ö z t e es n ö v e n d é k e köz t , e g y é b k é n t m a g a t ö r e k e d e t t 
a r r a , hogy t a n í t v á n y a i n k á b b f é l j e n tő l e , m i n t s e m b e -
e t i l j e , vagy szeresse . F ő c z é l j a vol t t nog tau i t an i a g y e r -



zotessék ki, kőanyagból h u l l a h á z ép í t t e s sék s a t emető* 
hely körülárkoltassék éa l é czke r i t é s se l l á tassék el. 

U g y a n c s a k a város i t a n á c s e l ő t e r j e s z t é s é r e a köz-
g y ű l é s K ö s z e g f a l v a ké t k ú t j á n a k s z i v a t t y ú v a l való < I-
l á t á s á t h a t á r o z z a el , m é g ped ig a k k é n t , hogy a l akosok-
n a k h á s a z e r i n t f e l a j á n l ó i t l — 1 f r t n y i h o z z á j á r u l á s á n 
k ivü l a vá ros viseli a k ö l t s é g e k e t és e g y e l ő r e csak 
az egyik kút lesz á t a l a k í t v a . 

A t a n á c s e l ő t e r j e s z t é s e é r t e l m é b e n ha t á rozo t t n 
k ö z g y ű l é s a K ő s z e g f a l v á n é p í t e n d ő t ü z o l l ó - s z e r h á z ép í -
tésé ü g y é b e n is, e l l euben n e m j á r u l t a t a n á c s a m a e lő-
t e r j e s z t é s h e z , hogy a v á r o s egy adó t i sz t i á l l á s t s ze rvez -
zen és a r r a Jagits I m r e eddig i d i j n o k a t a l k a l m a z z a . 
É l é n k v i ta k e l e t k e z e t t a t á r g y fe le t t , mely fö lö t t v é g r e 
u a p i r e n d r e t é r t e k . 

N e m c s e k é l y e b b , sőt t i l á n még n a g y o b b vi ta t á -
m a d t a kőszegi b o r t e r m e l ő k n e k a bo r i t a l - adó ü g y é b e n 
b e a d o t t k é r e l m e f e l e t t . A k é r t k e d v e z m é n y t Marton 
K á r o l y , Elcrhardt G y u l a , Steierlein G á b o r , Kőszegi J ó z s e f 
Tuczentaller L a j o s p á r t o l ó fe l szó la lás . i r a t ú l n y o m ó több-
séggel m e g s z a v a z t á k . E tárgy körü l merü l t fel az az 
i ncz idens , hogy a p o l g á r m e s t e r egy i smé te l t en fe l szó la ló 
képv i se lő tő l m e g v o n t a a szót s m i k o r az m é g a k k o r is 
besze l t , őt r e n d r e is u t a s í t o t t a . 

A k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i vasút f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g á -
n a k egy ik t a g j á v á KirchknopJ Mihá ly t ú j b ó l és egy-
h a n g ú l a g m e g v á l a s z t o t t á k . 

Az i l le tőségi b i zo t t s ág j a v a s l a t á r a Unger M a g d o l -
iiát a 20 f r t n y i fö lvé te l i d i j le f ize tésének k ikö t é se me l -
let t a vá ros k ö t e l é k é b e fö lvesz ik . U g y a n í g y özv . W e i g l 
M á t y á s u e t is. 

F e l v i n c z város á r v í z k á r o s u l t j a i n a k s a z o r szágos 
u e m z e t i s zöve t seg r é szé r e 5 — 5 fr lo t s zavaz t ak m e g . 

A városi r e n d ő r ö k - és h i v a t a l s z o l g á k n a k e g y e n k i n t 
24 f r t n y i évi d r á g a s a g i p ó t l é k o t s zavazo t t m e g a köz-
gy ü lés . 

Czeke G u s z t á v városi képv i se lőnek a g a z d a s á g i ós 
ép í t és i b izo t t ságból való ki lépését t u d o m á s u l ve t t ék . 

I'orpáczy J á n o s r e n d ő r k a p i t á n y orvosi b izonyí tvány 
a l a p j á n meg kei havi s z a b a d s á g o t k é r , minek m e g a d á s á r a a 
k ö z g y ű l é s t öbbe ueui h a j l a n d ó , h a n e m a f ő i s p á n n á l 
l eendő e lő t e r j e sz t é s se l l e m o n d á s r a k í v á n j a bi rui a k é r e l -
m e z ő r e n d ő r k a p i t á n y t . 

Steierlein G á b o r városi f a i s k o l a - k e z e l ő n e k a h a m -
burgi n e m z e t k ö z i g y ü m ö l c s - é s ke r t é sze t i k i á l l í t á s meg-
t e k i n t é s é r e 60 f r t ny i segélyt s zavaz m e g a közgyű lés . 

A vágóh ida t a város i t iszt i- es á l l a to rvos e g y b e -
h a n g z ó s ü r g e t é s é r e a l apos r e n o v á l á s n a k ve t ik a l á . 

A honvédség r é sze re k é r t u j l ö v ö h e l y e t , m e l y e t a 
C s ó fe l é veze tő e rde i ú t k ö z e l é b e n je lö l l ek ki, megfe le lő 
d i j é r t á t enged ik s a t e e n d ő k k e l m e g b í z z á k Svovják H u g ó 
ügyész t . 

A k ö z g y ű l é s fe losz lása m á n a t ávozó képv i se lők 

é l énk g e s z t u s o k k a l es nagy szóbőségge l t á r g y a l t á k az 

e s e m é n y e k e t . 

Iskolai értesítők. 
T u d o m á s t s z o k t u n k v e n n i m ind ig i sko l á ink é v i 

m ű k ö d é s é r ő l s f ö l | e g y e z n i azt az e r e d m é n y t , a mi t az 
iskolai é r t e s í t őkben a k ö z ö n s é g r e n é z v e e l ég f o n t o s n a k 
t a l á l u n k . Az iskola v é g r e is az a he ly , ahol az e m b e r 
az é l e t h e z m e g k í v á n t a t ó s z ü k s é g l e t e k e t föl lel i , e l e s e g t á r 
az ifjúi s / í v n e k s e l m é n e k , l eha t m e l l é a n a g y o k figyel-
m é r e is. S o r r a i s m e r t e t j ü k az< rt a kőszeg i tan- és neve lő-
i n t é z e t e k e t , vagy i s e z e k n e k edd ig k ibocsá to t t és k e z ü n k -
höz j u t o t t j e len i sko laév i é r t e s í t ő i t . 

A rom kath elemi népiskolák ertesitöje 

Ez v e . o n y k a , a l ig 16 o lda l ra t e r j e d ő kid f ú z e t . 
C / í m l a p j á n túl a/. 1. pon t a l a t t a 14 t agu k a t h . i skola i 
•r.ék n é v s o r á v a l t a l á l k o z u n k , I I . p o n ' j a a l m t a t a n í t ó -
t e s tü l e t rő l l e lünk k i m u t a t á s t , I I I . p o n t j a az e g y e s osz-
t á l \ o k é rde in so roza t á t a d j a és ped ig n k ö v e t k e z ő k e d v e -
zőbb e redmé t i ) f e l t ü n t e t é s é v e l : 

Kitűnők: a / 1 f iu -osz t i lyb . in H e e l i i n g e r E d e ; az 
I. l e a n y o s z a ly l ian : D i a s k o v i t s I rón , E o k e r E r z s i k e , 
G r ü n w a l d I r m a , K n i t e l h o f e r E t e l k a ; » I I . le i i iv -oaz tá ly -
ban : Hí r t L u j z a , K a t o n a J iz.sa, N o v á « o v i t » M á r i a , P a l k ó 
T e r e z ós Wi l f i nge r Már i a ; a III l e á n y - o s x t á l y b a n : E o k e r 
Már i a , F i a n k e n b e r g e r P a u l a , H o d i c s S z i d ó n i a , J . u l i 
J u l i a n n a , Niegl An iá l i n ós Tő,>éssy Mar i ska ; a IV. 
l e á n y - o s z t á l y b i n : l l u r v á i b A n n a , K n a r r A n n a , Koczor 
E r z s é b e t , K u i n m e r L u j z a es l ' a t a k i I l o n a . 

Jelesek: az I f i ú - o s z t á l y b a n : F r e y b o r g e r S á n d o r , 
Gergos i t s L a j o s , G u l n e r J ó z s e f , Gros l icht L a j o s , H o r v á t h 
I s t v á n , I in ic Józse f , Kiss Ü , ula , L a k a t o s L a j o s , L a n g A r -
nold, Scl imeil Adolf óh Végit Mar ton ; a 11. fiu-osztály b a n : 
B a b i t s K á r o l y , B r a u n Ferenc/ . , B e r n h a r d t J á n o a , B r a u n 
Káro ly , B r u c k n e r A l a j o s , C - a p ó I s t v á n , F a r k a s I s t v á n , 
F e h é r Dénes , ( í . i b r i e l K a r o l y , i l o l c / e r Z s i g a , J á k l i 
G y ö r g y , Kis Ján<>a, Marov i t s I s t ván , Padon B e l a , P a l l é r 
J o z s e f , S t roM G y u l a S c h o r e s S á n d o r , S m»a F e r e n c z , T a n g l 
G ) ö r g ) é a Y i d o s G é z a ; a 111. t iu-osztáiy b in : B a u e r L a j o s , 
Cz iko K á l m á n , D e c k e r Miklós, Di l ln iauu N á n d o r , E b o l i n g 
Miklós, E c k e r J c n ó , 11 m i G y ö r g y , I l á u s l e r G y ő z ő , H o r v á t h 
J a u o s , H o r v á t h S á n d o r , K a s s I s t v á n , K a t o n a L a j o s , Kőszeg i 
J ó z s e f , P e r k o v i t s J e n ő , Üoi te i K á l m á n , S e b e s i E l e m é r , 
S m o l j á n Lász ló , S c h i e f e r J ó z s e f , S t r n u d t J e n ó , Z e d e r -
m a u n l á t v á n ós Zichy G é z a g r o f ; a I V . f iu -osz tá l ) bun : 
D o n i i n g e r l i ezaő , E d l c r J á n o s , G r ü n w a l d E d e , K a r i i o r 
J ó z s e f , P a t a k i K á r o l y , P o m p e r Fe renc / . , Sc l ieck J ó z s e f , 
S c h ö n b a u e r J ó z s e f , T o i u s i c h K á l m á n , T ó t h J ó z s e f , W a g -
ner A r n o l d ós Z ichy H o r t n a n u g r ó f ; az V. — V I . o s z t á l y -
ban (ö. t a n f o l y a m ) : A l b e r t I s t v á n , N o v a k P á l , P i n t é r 
F o r o u c z , T o m p o k J á n o a es V a r g a S á n d o r ; az I . l e á n y -
osztály bau : A u ^ u s z t I n n a , B lUor H e d v i g , B e r e c / k A u u a , 
Bics&euberger V i l m a , F e k e t e M a r i s k u , F u c h s T e r é z , 
H o r v á t h I l o n a , Ká<mán A n n a , Maiz T e r e z , M a n d i i l ' e r e z , 
P e r a n E l z s e b e t , S t u m p f A n n a , T e r c a á k A n n a , To iu s i t a 
Már ia ós Wmdisc l i M a r g i t ; a I I . l e á i i y -oszá lybau : B a u i n -
g a r t u e r A n n a , F ö r s t e r P a u l a , Mai tz A n n i , P e c z ő l y 
E te lka , S z a b ó U ó z a , S z i r c h T e r é z , Vr iá t o r a R ó z a , W a g n e r 
J l l sz t i ea W a g n e r M á r i a ; a 111. i e a u y o s z t á l y ban : B a u m -
g a r t n e r I r u i a , G n e i s z K r i s z t i n a , Grosz l i c i i t L u j z a , H o r -
vá th F á n i , Kol ler G ize l l a , M t r k o v i t s G iga , Milos M á r i a , 
S a p h ü t l R ó z a , Sch lóg l M a r i a ós S t a r o k m a n n S t e f á n i a ; 
a I V . l e á n y - o s z t á l y b a n : E c k e r T e r e z , F e k e t e E t e l k a , 
l l a f n e r P a u l a , H o c h e c k e r F á n i , K a r u e r L u j z a , K u n t n e r 
A n n a ; l j . , K u u t n e r E m í l i a , Marov i t s E r z s i k e , Ü h t u t z k y 
Mar i ska . I l e i s i nge r T e r e z , S c h r a n z E r z s é b e t , S l a m p f 
Karo ln i ós T ö m ő M a r i s k a . A t anu lók s z a m a a t iu i sko-
Iában 3 2 2 , a l e á n y - i s k o l á b a u 282 , összesen G<>4. J u t a l -
m a k r a a C h e r n e l K i l u i a n - f é l e , a városi D e á k F e r e n c z -
a l a p i t v á n v k a m a t a i CD a kőszegi t a k a r é k p é n z t á r év i 
r e n d e s a d o m á n y a szo lgá l t ák . 

t a n u l ó k a t segí tő e g y e s ü l e t m ű k ö d é s é r ő l lioz k i m e r í t ő b b 
tudós í t á s t ; az V . p o n t a l a t t a t a n u l ó k é r d e m s o r o z a t a 
fog la l t a t ik s ott a k ö v e t k e z ő j o b b e l ő i n e u e t e l ü t a n u l ó k k a l 
t a l á l k o z u n k : Az 1. o s z t á l y b a n : B a u m g a r t n e r G y u l a , 
G y ö m ö r e y I s t v á n , K r e s z I m r e , M i r k o v i t s B é l a , P a d o s 
Rezső , P o p p e r R ó b e r t , S t r u a d t K á r o l y , V a r g a J á n o s , 
V i s n y e i J á n o s (e k e t t ő m i n d e n b ő l je les ) , Z i c h y Kóbor t 
gróf és Z u i a r i t s Józse f ; a I I . o s z t á l y b a n : B ö r ö n d y 
Ö d ö n , F r e y l e r J ó z s e f , H o l l e r F e r e n e z , L e n k e i Géza , 
N e m e t h M i t y á s , Sch i tnp l Károly , W e i s z u i á h r J e n ő , Zsig-
mond I m r e ( m i n d e n b ő l j e l e s ) ; a 111. o s z t á l y b a n : E c k e r 
K á r o l y , J á m b o r G y ö r g y ( m i n d e n b ő l j e l e s ) , Kocsá r Józse f , 
Iviittel N a u d o r , Me lancsek F e r e n e z ( m i n d e n b ő l jelei.), 
P o z s o g á r R e z s ő , S te ie r l e in G á b o r , S z e n d y Miksa , T ó t h 
I s t v á n , T ó t h K á l m á n , Visy Károly é s Zeucs ic l i J a k a b ; 
a I V . o s z t á l y b a n : G i r t n e r E l e k , Gr i l J ó z s e f , K a i n / 
A la jos , K ü t t e l I s t v á n , S c h i n i d i J u n ö , S z a t l i m á r y Dezső 
es S z o v j á k H u g ó . 

Az é r t o s i t ő V I . p o n t j a a s t a t i s z t i ka i a d a t o k a t 
t a r t a l m a z z a s e z e k b ő l m e g t u d j u k , hogy az i n t é z e t b e 1<>6 
t anu ló i r a t k o z o t t be év e l e j é n H az év végén 1 4 3 tett 
v izsgá la to t . Az év f o n t o s a b b e s e m é n y e i k ö z ü l , m i k e t 
a V I I . pon tban fog la l t ak ö s s z e , f ö l e m l í t j ü k , hogy a/, in-
téze t m ű k ö d é s é r ő l két f a k t o r s ze r ze t t m a g á n a k ez évben 
s z e m é l y e s m e g g y ő z ő d é s t é s p e d i g : d r . Németh A uta l k i r . 
t anácsos , f ő i g a z g a t ó és Fehér Ipoly p a n n o n h a l m i f ő a p á t . 
Az i f j ú s á g r é s z t y e t t és k ö z r e m ű k ö d ö t t a m i l l en iumi e m -
lék f e l a v a t á s á n á l , n y i l v á n o s e l ő a d á s o k a t t a r t o t t és t ö b b 
k i r á n d u l á s t t e t t . A'/, é r t e s í t ő u to l só , V I I I . p o n t j a a j ö v ő 
iskola i é v r e s z ü k s é g e s t u d n i v a l ó k a t közl i . 

— Szemelyi hirek. latrán V i lmos k a n o n o k , mint 
a he lybel i a r v a h á s f o k o r m á n y z ó j a múl t s z e r d á n Brenner 
J á n o s e g y h á z m e g y e i ép í t é sz t á r s a s á g á b a n f e l ü l v i z s g á l t a 
az árvaliar.i u j í ü r d ó h e r e n d e z é a t ós a z t t e l j e s e n m e g f e l e -
lőnek t a l á l t a . — Sáringer K a n d i d , volt kőszegi t a n á r , 
a ki j e l e n l e g B e r l i n b e n e g y e t e m i t a n u l m á n y a i t f o l y t a t j a , 
a f ő a p á t i n t é z k e d é s e f o l y t á n P a n n o n h a l m á n fog a j ö v ö 
i sko la i évben m ű k ö d n i . 

— ElÖleptetes. A vállán- és k ö z o k t a t á s ü g y i m. 
Lir . min i sz te r Hódo.<.*ij L a u r a , a po lgá r i i s k o l á n k h o z leg-
u t ó b b k i n e v e z e t t a e g é d t a n í t ó u o t u 11. f izciesi oax .á ly 
2. f o k o z a t á b a l é p t e t t e e lő . 

— A kőszegi bucsu. S z é p b u c s u t ü l t tuult v a s á r -
n a p v a r o s u n k l a k o s s a g a . A p l é b á n i a - t e m p l o m ü n n e p é n 
u e m c s a k a he lybe l i k a t b o l i k u s h ívek ve t t ek t e l j e s s z a m -
ban rész t , h a n e m a távol v idék h ívő népe is m e g j e l e n t 
b u c s u j á r a t o k b a n , ór iás i s o k a d a l m a t k é p e z v e a v á r o s k o r 
t e m p l o m e lő t t i r é s z é b e n . Ünnepiéi* li m g u l a t o t ke l te t t a 
m i n d u n t a l a n m e g s z ó l a l ó h a r a n g o k , m e l y e k n e k s z a v a 
mel le t t vonu l t ak be éa ki a t i zenegy he lységbő l j ö t t bú-
csúsok A bucsu t e m p l o m i ré szén kívül p i a e z u n k is é l é n k 
vo l t . Ü z l e t e m b e r e i n k n e k j ó napo t c s iná l t « bucsu . 

— K a t h a u t o n o m i a . Az ötön b i zo t t s ág a kőszeg i 
p l é b á n i á h o z t a r t o z ó va las / . tókopes p o l g á r o k a t ö s s / e i r t a s a 
név j egy / . éke t lo lyó évi ju l ius hó 8 - ig a k a t h . e lemi fiú-
iskola I . o. t a n t e r m ó ' i e n be tek in t he t e s cze l j ábó l k i t é t e t t e . 
A bizot t ság m á r l egköze lebb összeül es k i t u / i a v á l a s z t á s 
n u p j á l . 

— T a n á r o k g y ü l e s e . Az o r szágos közép i sko la i 
t a n á r e g y e s ü l e t az idén G y ő r ö t t t a r t j a n a g y g y ű l é s é t , a 
me lyen a he lybe l i közép i sko la i t a n á n kar t d r . Molnár 
S z u l f i c z , Ruzicslea A u r é l es Danka l ' l a cz id b e n c / é s 
t a n á r o k fog j ák képv i se ln i . A ay ülés juHu* 4 . éa 5 - é n l ea / . 

— Te Deum a gymnasiumban. A he lybe l i S / . -
B e n e d e k r e n d i t a n á r o k veze tese a la t t á l ló g y m n a s i u m 
i f iusága j u n i u s ' 2 9 - é n t a r t o t t a meg f é n y e s közönség j e l e n -
le tében a h á l a a d ó i s t en i t i s z t e l e t e t , a m e l y e n Horváth 
M á t y á s i g a z g a t ó c e l e b r á l t d r . Molnár, fítizsicska és Danka 
iHiuirok segódkezésévo l , az i fu sag i é n e k k a r ped ig a s zoko t t 

A gimnázium ertesitöje. 

m e k e t l e c z k é j é r e b á r m i m ó d o n , nem t ö r ő d v e azzal , Imgy 
i d e g e n k e d i k - e t a n u l m á n y t ó l , a r r a ped ig , hogy meg is 
k e d v e l j e a t u d o m á n y t , ügyet sem v e t e t t . 

H a t á r o z o t t elvei vol tak u g y a n , me lyek szer int in-
t é z t e a t n n i t á s t , de m e n n y i r e e g y e z i k ez i rány a g y e r -
mek l e ' kéve l , nem k u t a t t i, e l v e g r e ő t is igy neve l t ék s 
m e g is e m b e r , t a l á n az t is hozzá gondo l t a : nagy e m b e r , 
gróf i neve lő lett belőle . 

E d e r é k neve lő veze t te be P e p i t ó t a t u d o m á n y ok 
e l ő c s a r n o k á b a , tő le t anu l t s z a j k ó i n ó d t a néhány m o n d á s t , 
m e l y e k örök igazságok es s o . a t , mi igaz notn volt s 
n e m is lesz soha . 

E z b o n t h a t a t l a n k a p o c s c - a l f ű z t e e g y m á s h o z a ne-
velő é l é r e á l l í to t t o k o s k o d á s á t s a g y e r m e k e l f o g a d t a , 
min t o rvosságo t , nem t u d v a , mi t vesz 6e . 

T e k i n t e t t e l n ö v e u d e k e elél ik k é p . e l ő t e b e t s é g é r e , 
t á r g y i l a g o s a n m u t a t t a be l u k i a t u d o m á n y t , miu t e m -
ber i m ű v e t , mely k ü z k ö d i k , hogy tú l l ép jen a nek i s zán -
m e s g y é n . A tö r t énő imé t úgy m u t á l t a be, min t r e n g e t e g 
m e z ő t , me lyen u n e m z e t e k e t a gondvise lés vezérl i czéll 
j u k felé . Az é l e t rő l , mint sii . i loiu vö lgyé rő l e m l é k e z e t t 
meg , hogy kese rű k ö n n y e k es s z e n v e d é s közö l t , e g y e -
dül i vigasz az egre ve te t t t< k i m e t , m e l y n e k f o l y a m á n 
é r d e m e k e t szerezzünk az örök j u t a l o m r a , ha szegénység-
ben e l é g e d e t t e k , ha t a lom b i r io l . abau j o t e v k és kegye-
sek v a g y u n k s v a l a m e n n y i e n b ízunk a gondv i se l é sben . 

Mindezek nem voliak II g y e r m e k k ' - rához m é r v e , 
d e a nevelő j ó a k a r a t a . l u á s i i - z t Pep i i > gyors f e l f o g á s a 
fo ly tán e m i e k v b e Vésődték nz össz.e- f / á > a k . A bo 'dog 
n a g y a p a i d ő n k é n t m a g a 1 u t e / e t l k e r d é s e k e t P e p i t ó h o z 
s ö römmel t apasz t a l t a , hogy a neve les kel lő i r á n j b m ha l ad . 

— Mit vegyek f i acskám k a r á c s o n y r a ? k é r d e z t e az 
ö r e g s z e r e t e t t u n o k á j á t , kiben k e d v e t e l t . 

— B e t l e h e m e t , város t , is tál lót j u h o k k a l ! 
E g y ü t t m e n t e k San ta C r u z b a k i v á l o g a t n i a t e l j e s 

b e r e n d e z é s t s a g y e r m e k p o n t o s f e l so ro lá sa a l a p j á n 
ös szeá l l í t o t t ák a B e t l e h e m e t , o lyan s z é p e t , m i n ő t g y e r -
mek szem m é g n e m lá to t t . 

V o l t ott e rdő , legelő va lóságos vízeséssel és g v u p -
j a s j u h o k k a l — h á t t é r b e n a va ros , m e l y n e k o r m a i r ó l 
spanyo l zászlók l eng tek . Az e l ő t é r b e n h á r o m k i rá ly ö 
f e l sége ik t e v é k e n es királyi k í s é r e t t e l . 

A csopor tos í t ás t neve lő je seg í t ségéve l P e p i t o m a g a 
in t éz t e , mive l isinél fényen r endező i t e h e t s e g é n e k t a n ú -
j e l é t a d t a . A gene rá l i s szü le te t t u d v a r m e s t e r t látot t uno-
k á j á b a n . M u o r készen volt m i n d e n s m e g g y ú j t o t t á k a 
t ö m é r d e k g y e r t y á t , kivi lá^i tot láh. nz ü s tökös t , nz. ö reg 
o lyan g y e r m e k e s ö r ö m e t é r z e t t , hogy t . ipsolni es u g r á n -
dozni sze re te t t volna kedves u n o k a j a v a i e g y ü t t . 

M á s n a p , mi. .or Pep i t a m a m á j á v a l a s é t á ró l tort 
v issza , s í rás t ha l lo t tak a k a p u s s z o b á j á b ó l . 

— Mi b a j u k a g y e r m e k e k n e k P k é r d e z t e a g r ó f n é . 
— t ' - a k d u r c z i i s k o d n a k , k e g y e l m e s asszony — lát-

ták a f é n y e s B e t l e h e m e t , most olyat k í v á n n a k ők i s . . . 
A g r ó f n é t a l án nem is hal lo t ta a vá lasz t , s i e t e t t 

fel a lépcsőn, de anná l i n k á b b m e g é r t e t t e P e p i t o , ki 
s z o k á s a s z o i i u ' , h á t r a v e t e t t kezekke l lassan ba l l ago t t . 
O l y a n e rze l em vet t roj la e rő t , minőt edd ig n e m i s m e r t . 

S e b t é b e n megebéde l t és s i e te t t a m á s i k t e r e m b e n 
f e l á ' l i i o t t B e t l e h e m h e z . Kj„ vá r t a tva k i lepet t nagy cso-
magga l a hona a l a t t s k ö r ü l t e k i n t v e , nem l á t j a - e s e n k i , 
l es /n lad t a há tu l só lépcsőn. 

V a c s o r a u t á n az ö r e g g e n e r á l i s u j r u m e g a k a r t a 
nézni a k iv i l ág í to t t B e t l e h e m e t s v á r a t l a n u l b e t o p p a n t 
u t e r e m b e . Alig i smer t r á a t egnap i m ű r e m e k r e . A 
vá rosnak l e g n a g y o b b fe l e t o r n y o s t u l , l akó iva l e g y ü t t 
e l t ű n t . A völgyben volt pász to rok közül a l ig l á to t t e g y -
k e t t ő t . A ba rom szent k i r á ly közül c s a k egy á l l t o t t 
búsan a fa lhoz t á m a s z k o d v a , m i n t h a e l v e s z t e t t k í s é rő i t , 
t á r s a i t ke re sné . 

— Mit cs iná l tá l P e p i t o P — k é r d e z t e h a r a g o s a n , 
há t e n n y i r e becsülöd az éu a j á n d é k o m a t , m á r e l ső n a p 
e lpusz t í tod P 

— N e m p u s z t í t o t t a m el n a g y a p a — válaszol t P e -
pito b á t r a n , a k a p u s g y e r m e k e i s í r t a k , m e r t p a p á j u k 
nem a k a r t B e t l e h e m e t venn i , h á t m e g o s z t o t t a m ve lők . 
Marad t itt még e lég . . . . H i s z e n úgy t a n í t j a a t i sz te -
lendő is, hogy m i n d n y á j a n egy a t y j a g y e r m e k e i v a g y u n k 
és hogy u g a z d i g o k j ó t t e g y e n e k a s z e g é n y e k k e l . É n 
így c s e l e k e d t e m . 

Az ö r e g m e g ü t k ö z v e h a l l o t t a e s z a v a k a t , m a j d 
lehajo l t P e p i t ó h o z , d e n e m c s ó k o l t a m e g , mint m á s k o r , 
csak á t k a r o l t a , s z e m é b e n é z e t t m é l y e n , hosszan és né -
m á n t á v o z o t t . 

S z o b á j á b a é r v e , m á r nem bir t m a g á v a l , zokogn i 
k e z d e t t . 

— Mi ba jod a l y á t n P — k é r d e z t o a gróf . 
— Mi b a j o m , m é g azt k é r d e d mi b a j o m , f a k a d 

ki az öreg ke se rve sen , h á t nem e lég c s a p á s , hogy fiam 
l iberá l i s a t h e i s t a , u n o k á m inog au tál is rosszabb , m e r t 
s / o c r í á l i s t a a kis sonimil iáz i . . . 

HIREK. 

A könyv s z á m b a meuö vaskos f ü z e t e t a g i m n á z i u m 
h o m l o k z a t á n a k a kepével H a me l l ék le t k é p e n ado t t ó r a -
r endde l közzé teszi llorcáth M á t y á s i g a z g a t ó s b e n n e 
az e l e j é n Simon T á d é a t a n á r i köny v t á r t kezd i i s m e r -
te tn i . Az 1. pont a la t t a t a n a r i t e s t ü l e t t e l i s m e r k e d ü n k 
m e g ; a 11. p . a t a n t e r v e t és végzet t t a n a n y a g o t s o m i j a 
f e l ; a I I I p. a t anszerek g y a r a p o d á s á r ó l s z á m o l b e ; 
a I V . p. a j ó t é k o n y s á g r ó l s / ó l s k ü l ö n ö s e n a s z e g é n y -



ügyességgel » kóruson énekeli négyes hangon. U t á n a az 
intéz t r a jz te rmében évzáró ünnepély volt, a mely a 
követ kező sorrendbon folyt le : Szózat , éneklé az i f j ú s á g ; 
Petőfi „Tel . világ" czimii komikus köl teményét szaval ta 
Visnyei J . 1 <»szt. t a n u l ó ; ma jd a Honvágya t adta elő 
HZ é n e k k a r . E r r e következet t Kainz A. IV . oszt. tan . 
hy,ép bácsuszózata a tanar i karhoz és az i f júsághoz. E k k o r 
fölál lot t Horváth Mátyás igazgató és ünnepélyes csendben 
lendületes, szívhez szóló szavukkal buzdí to t ta az i f j aka t , 
hogy sohu se fe ledkezzenek meg a nagy szünidő tur ia ina 
iilalt azon in te lmekről , tanácsokról s taní tásokról , a 
m e l l e k k e l t anára ik az élet rögös és vészszel teljes pá lyá -
éira előkészí teni t ö r eked tek . Az intézetből távozókat 
pedig még t aná ra ik i ránt való hálára is inti s egyszers-
mind biztosí t ja , hogy a t aná r -ka r figyelemmel fogja kisérni 
további ha ladásuka t s annná l nagyobb lesz az öröme és 
büszkesége, minél magasabb e r edmény t érnek el egykor i 
taní tványai . E rendk ívü l ha tásos beszéd után kiosztotta 
az igazgató azon pénz- és k ö n y v j u t a l m a k a t , a melyeke t 
az intézet t aná ra i s jó tevői adományoz tak a jobban 
tanuló i f jaknak ; ö röm volt l á tu i , a mint a k i tün te t e t t ek 
a boldogságtól es szerénységtől kipirult arczczal sorra 
felvonultak a je lenvol t díszes közönség elé, hogy át-
vegyék ju ta lmuka t . Az igazgató buzdí tot ta is őket , hogy 
a jótevők nevét fogla l ják mindennapi i m á j u k b a . Alig 
végezte bes /éde t , m á r hal latszott az énekka r „Csendes 
i'Hte* czimii gyönyörű é n e k e ; majd Sieier le in Gábor 
I l i . os / t . és Somogyi Gyu la II. oszt. tanulók léplek 
elő az előbbi Berzsenyinek „A magyarokhoz* cz imü, 
a / utóbbi l 'e tőf inek „ T i n t á s üveg* czimii kö l teményét 
adta elő szép hangsúlyozással és bá to r ságga l . A „ N e m -
zeti induló" zá r ta be a lé lekemelő ünnepé ly t , a moly 
meggy ő / t e a je lenvol t szülőket ar ról , hogy fiaik j övő je 
a legjobb kezekbe v n letéve a f a r a d h a t a t l a n benczés 
t aná rokná l . 

Mi a magunk részéről a legjobb vakácziót kí-
ván juk a t a n á r - k a r n a k a f á radságos munka u t á n an-
nál is inkább , mert — a mint é r t esü l tünk — az éven-
kénti dispoziczió bontó e re je nem ér te a jelenlegi t anár i 
kar t , inert minden egyes t ag ja megmarad a jövő év re 
is kőszegi t a n á r n a k , ftjeuek! 

— iobb későn, mint soha. A gymna ium juniáli-
sánál múl tkor i s zámunkbó l tévedésből k imarad t azok 
névso ia , a kik az i f j ú ság iránt tanu.-ított rokonszenvüke t 
t e t t l eg is t anús í to t t ák , midőn a mula t ság köl tségeinek 
fedeze-eho/ hozzá já ru l t ák ; ezek : Markovi ts József ügy véd, 
5 f r t , Simon T á d é t aná r , 5 f r t , Somogyi Miklós főszolga-
bíró, 3 Irt, Sepe r Lász ló szolgabíró 2 f r t . Az i f j ú s á g 
há lá ja a legszebb j u t a l m a és legnagyobb d icsérő je a jó 
t evőknek . 

— Megüresedett alapítványi helyek. A helybeli 
Kclc í -Ade ' f t \ -féle rom. ka th . á rvaházban a jövő 1897 /8 . 
iskolai évre a köve tkező a l a p t t v a u j i helyek ü resednek 
m e g : 1. Egv fa / i í - fé le a lap í tványi hely, melynek el-
n \ e r e s eé r t Hochecke r Mária unoká i , i l letőleg I todler 
J á n o s unoká i s i lyenek nem létében, a k á r m i l y e n 
kősségi szegény gyermek fo iyamodha i ik . 2. Kovacsic*-
(ila/>, melyér t a rokonok fo lyamodha tnak Harasz t i fa lu-
ból. 4. Tűrök Józte/'Olap. 4. Mersits-alap, melyre igény t 
t a r tha tnak a rokonok, vagy f r ankó i (sopronm.) szegény 
fiuk. 5. Rudits-alapitvánij rokonok számára . Ennek el-
i ne ré seé r t a ké rvények a sopronmegyei német- lövői ( 
p lébánoshoz in tézendök, ki a jelölés jogával é lvén, azokat ' 
a vasvar -szombathe ly i székes-kap ta lanhoz t e r j e s / t i be, 
ahová f. évi jul ius 30-ig minden más kérvény is i n t é - l 
zendő. A folyamodvány mellékletei t k é p e z i k : kereszt* ' 
levél, iskolai- és védhimlő-oltási bizonyítvány és a ro-
konságot igazoló iraiok. 

— Egy csalad e lköltözése . Nem vagyunk sokan a j 
azért mindig f á jó érzés fog el, va laha in szor a számunk fogy. ! 
Egy kedves csa lád , a Biilnts gyógyszerésze hagyta i t t a he t i 
e le jén varosunka t s Szomba the lyen r ako t t ú j ra feszke l . ! 
N e m t u d | u k , ha kedves emlékek köt ik-e a Uabits-csa-
ládot Kőszeghez, de annyi bizonyos, hogy mi rokon-
szenvvel k isér jük őt u j o t thonába , azt k ívánva, hogy a 
kereset t jobbat ott va ló jában meg ta l á l j a . 

— Mulatság a sörház-kertben. A helybeli tűz-
oltóságnak ma i , a sörházakért ben t a r t andó nyár i mula t -
sága iránt városszer te nagy érdeklődés muta tkoz ik , ami-
ből azt lehet köve tkez te tn i , hogy izép és nagy t á r saság 
jön össze a sörház ker the ly iségében . A rendezőség azér t 
minden lehetőt e lkövete t t , hogy a közönség, mint min-
den tűzol tó-mulatság a lka lmáva l , ezúttal is meglel je a 
keresett vígságot é* szórakozás t . Ennek e lé résére két 
zenekar t a lkalmaz és szép tűz i j á téko t rendez. 

— Hymen. Hettlinijer J e n ő szent-kereszt i ál lami 
iskolai tani tó e l j e g j ez te Rammershoftr T e r k a kisasszonyt, 
Rammtrthofer Sándor po lgá r tá r sunk kedves l eányá t . 

— Átalakítási munkálatok. A posztókalló, mely 
nem régen más kezekre kerü l t , legközelebb u j formát 
fog ölteni. U j tu la jdonosa Müller Edével fe lméréseke t 
eszközöl te te t t és az épüle te t nemez- és k a l a p g y á r r á ala-
k í t t a t j a á t . 

- - Gyümölcstermésünk. A gyümölcs te rmés , melyhez 
HZ idén annyi r emény t kö tö t t ünk , nem lesz elég gazdag 
A t e rmés mindegyre fogy, sok elfergesedik és lehull . A 
gyakor i és esős szél is sok kar t okozott benne. 

— Vegtárgyalás . A szombathelyi kir. tö rvényszék 
a héten tar to t ta meg a Szerénái J á n o s rohoncsi hegyőrön 
még j a n u á r b a n e lkövete t t súlyos testi sér tés bűnügyében 
a végtárgyalás t , lieiiók Károly rohonczi jegyző és Kollerits 
József ül tek a vád lo t t ak pad j án . E l ső ink védőj« dr. Weisz 
Ödön budapest i , u tóbbié d r . Ernunzl ü é ' . a szombathelyi 
ügyvéd volt. A bizonyítási e l j á r á s befe jez te u tán dr . 
Keg**rü kir. a lügyész mindké t vád lo t t a t a btk. 301. § -ába 
ütköző, a 303. § szerint tninftsQlő súlyos testi se r tés 
bűnte t tében kéri bűnösnek kimond ini, de a kir. tö rvény-
szék a védők érvelései u tán Bertók Károly első rendű 
vádlot ta t az ellene emel t vád és következményeinek te rhe 
alól fö lmente t t e és csak másodrendű vádlot ta t , Qcllariti» 
J ó z s e f e t mondta ki a b tk . 301. § szerint bün te t endő 
sú lyos testi sér tés bűnte t tében bűnösnek és azerl a 91. 

§-a a lka lmazásáva l az ítélet foganatba vételétől számí-
tandó 7 havi bör tönre í télte, kötelezveu öt e g m t t a l sér-
tett fel reszére bíróilag mérsékel t 600 fr t kár tér í tési 
összeg, va lamint az e l járás i kö. tsegek megfizetésére. 
Egyút ta l a Ber tók Károly ellen neta lán megindí tandó 
fegyelmi e l j á r á s megejtésu czéljából az összes iratok — 
jogerőre emelkedés u t á t — V a s v á r n i » g ) e al ispáni hiva-
ta lához rendel te a törvényszék á t t é t e tn i . Az ítélet ellen 
a kir . ügyész mindkét vádlott te rhére fe l lebbezet t . 

— Menedékház az Irottkönel. Mmt Szombathely-
ről é r tes í tenek , a rohoncziak adott Ígéretükhöz híven 
az I ro t tkőn csakugyan emelnek menedékháza t , termé-
szetesen megint a mások segítségével. Gaár F r igyes van 
r a j t a nagyon, hogy dr . Ermiszt Qézánénak a legutóbbi 
tur i s ta - ta lá lkozás a lka lmával kifejezett óha j t á s a mielőbb 
te l jesedésbe m e n j e n . 

— Ritka vadászzsákmány. A ludadi vadőr a nagy-
pösei begyen a minap ogy másfél mé te r hosszú és kar-
vastagságú kígyót lőt t . A r i tka vadászzsákmánynak pár já t 
még lesi a vadőrző. 

— Tüzrendeszeti-vizsgálat a vidékén. Az elmúlt 
héten, wisarnapon és hétfőn Kirchknopf Mihály tűzoltó 
főparancsnok es kerü le t i tűzrendészet! felgyeiő uiegvizs 
gá l ta a pörgölini kerüle tnek községeit u. in. Pörgöl int , 
N. -Gyiró to t , S i l a inon fá t , Lan tos fa lvá t , Kúpbegye t , Létér t 

I és K ő p a t a k o t . Kisere teben volt Küszeiji József tűzoltó-
I segédt iszt mint jegyző es könyv vezető. A felügyelő meg-
l tett minden in tézkedést , hogy a községek a t űz r endészed 

megyei r ende le t eknek megfelelően sze rvezkedve legyenek. 
A pörgölini és i gyirótt községi tűzol tó-csapatok gyakor-
latokat is végeztek, melyek igen szép iskolázot tságról 
és gyors cse lekvöképességrö l t anúskod tak . 

— Eldobta magától az eletet. Bauchner Károly Imr-
vát-zsidányi lakos, ki az utóbbi időben itt Kőszegen 
Orutinsr mázolónál dolgozott , a horvát-zsidányi buc*u 
a lka lmáva l rendes Mókásának , az ivástiak a d t a mag i t s 
i t tas á l lapotában anny i ra szívére vette sanyarú helyzetét , 
hogy a kamrába lopódzott és ott fö lakasz to t ta magát . 
A kik keres ték , már csak holt t es té re a k a d t a k . 

— Helyesbi tét . Az ipar tes tüle t mula t sága nem mint 
múl tkor iban velünk tévesen közöl ték, 24-én , hanem 25 eti, 
egy vasárnapon lesz meg ta r tva . 

— Ingatlanok forgalma. A múlt hét folyamán a 
következő ingat lanok kerui tek t e iekkőnyvi á t í r ás alá : 
U^V. W'Hgner J ó z s e f u e j a v a r a W a g n e r Antal u tán 15 fr t 
vé te lá rban az ( 5 8 7 6 — 5 8 8 1 ) Itsz. Vi2*cd része. 

— Anyakönyvi bejegyzések. A kőszegi anyaköny v-
vezetői h iva ta lná l folyó evt j u m u s havaban 4 kaza»»agi 
eset , l t i s / ü l o t é s és 15 halálozás j egyez te te t t be. 

— Hírdetmeny. Kőszog szab. kir. város polgár-
mes te re ezennel t ' e lhhja az összes kőszegi szőlőhegy hu to-
kosokat , miszer in t a folyó évi jul ius hó 11-én délelőtt 
V i l i ó rakor a varostiaz totujcbeu t a r t andó hegyközségi 
közgyüléseu megje lenni sz ívesked jenek . T á r g y : hegyköz-
ségi r e u d t a r t á s megalkotása s annak e redmenyéhez ké-
pest a hegyközségi e lö l já róság megvá lasz tása , s tb. 

Kőszeg, 1897. j uu ius hó 23-án . Tipka Ferencz, 
polgármester . 

— Hírdetmeny. Fe l ső helyről nyert é r tesü lés szeiint 
f. évi ju l ius l ü - é n és 11-én tábori t áv í rda vezetékek 
fognak Kőszeg es Szombathely között l e raka tn i s üzembe 
vetetni . A vezetékek '/* mi l l iméter vas tagságú szürke 
körü l fonássa l e l lá tót ! sodronj ból á l lanak , melyek a földön, 
é iöfakon, cser jéken , oszlopokon, lécreken f t b . fognak 
nyogodn; . A katonai szolgálat biztosí tása é rdekében fel-
hivattk a közönség, miszerint ezen táv í ró es távbeszélő 

j vezetékek rongálásá tól szigorúan t a r t ó z k o d j a n a k . 
Kőszeg, 1897. juniua hó 25-én . Tipka Ferencz, 

polgármester . 
— Hirdetmény. Alul i r t po lgármes te r kőzze teszi, 

hogy az a u s t n a i é r t ékű 1 k i a j cza ro s s 5 / , 0 k r a j é záros 
rezval tó pénz 1898. julius 1-vel forgalmon ktvül helyez-
tet ik . Ezen időn tul 1899. deczember 31-ig csak ál lami 
pénz tá rakna i v a l l a t n a , be ezen p é n z n e m e k . 

Kő»zeg, 1897. juu ius hó 30-án . Tipka Ferencz, 
polgármes te r . 

— Az Időjárás juniusban Az átlagos hőmérséklet 
reggel 7 órakor 17.5°, délután 2 ó rakor 22*6°, es te 9 
ó rakor 17 5° tehát a napi hőmérsék le t 19*2* volt. Miután 
a j uu iu s havi rendes höuiéraéklet 18*0° szokott lenni, 
úgy t a l á l juk , hogy tdéu 1'2° kai melegebb v o l t a szokott-
nál . — A légsulymérö át lagosan 737*7 uun-en állott , 1 
inm-rel a rendesen felül. Legmagasabban , 744*5 min-en 
12-én, legalautabb, 732*8 min-eti 19 éli állott . Eső 10 
napon eset t és a csapadékmennyiség 00 mm-t ' l e t t , 42 mm-
rel kevesebbet a rendesnél . Z iva ta r 5, szélvihar 2 napon 
volt, szélirány ban az északi volt az u ra lkodo . 

— Beírások ipariskolaba. A budapesti m. kir. 
állami ipar iskolában ( V i l i . Nepszinh iz-utcza 8. s / á m ) a 
boiratás szeptember hó első nap j á tó l 5- ik napjá ig t a r t . 
Az iutezotnek öt szakosztálya van, u. m. az ép í t é sze t i , ' 
gépészet i , vegyészeti , féin-vasipari es fa ipar i s zakosz t á ly . ! 
I iendes tanulokul fe lvétetnek : a.) kik a polgári i skola , : 

gymnas ium vagy reáliskola négy alsó osz tá lyában jó J 
osztá lyzatú bizonyí tványt nyertek a magya r nyelvből , a . 
számtanból s a lgebrából , a mér tanból és mér tan i ra jzból . | 
b.) iparossegédek és mindazok, kik a megje lö l t t a n t á r -
gyakból a felveteli vtzsgála 'uál kellő készül tséget tanú-
s í tanak . A vegyészeti , fém-vasipar i és a fa ipar i szakosz-
tály ba HZ alsófoku ipariskola h a r m a d i k osztá lyát jó si-
kerrel végzett iparossegédek is f e lvé te tnek rendkívül i 
t a n u l ó k n a k . Áta lában megk íván ta t ik , hogy a belépni 
k ívánó növendék az általa vá lasz to t t szakcsoportbel i 
ipa rágban már előre gyakorlatot szerzet t s legalább is 
azon két havi nyári szünidő a la t t , a mely u tán az ipar-
iskolába aka r lepni, a gyakor la tban fogla lkozot t legyen 
s ezt ha tóság i lag hitelesített b izonyí tvánnyal igazolja . A 
bei ra tkozásnál bemuta tandó iratok : a kereszt levél vagy 
s /ü le tes i b izonyí tvány , — az elvégzet t közép-iskolai 
osztályokrol szóló összes b i z o n y í t v á n y o k , — n hitelesi-1 
tet t gyakor la t i b izonyí tvány, — orvosi és himlö-oltái-i ' 

b izonyí tvány. A beiratáai d i j egész év re 2 fr t , a tandi l 
félévünk int 10 f r t . Az igazgatóság kézséggel szolgái 
bővebb felvilágosit issal. 

— Elhaltak névsora. A folyó év j uu iu s h a v á b a n 
elhal tak : Cseh Margit, 2 ' / , eves, r. k., görvé lykór ; E c k e r 
Yinczéné, 50 éves, r. k., m é h r a k ; Küttol E m m a , 8 éves , 
ev., agy ve lő lob; Frii l iwirih J á n o s , 74 éves, ev., a g g k ó r ; 
Schreiner Samuné , 33 é»es, ev., nehéz K/ülés ; Kappel 
Mihály , 3 hetes, ev., gyengeség ; Mayer Anna , 3 hetes, 
r. k., r á n g ó g o r c i ; Wehofe r J 'i/.sefné, 52 éves, ev. , g ü m ő -
kór ; Marics Erzse, 0 eves. r. k., t i időgümőkor ; Szeybold 
Károly , 71 .-vés, ev., a g g k ó r ; Piluay Fe rencz , 2 hó , 
r. k., bé l lob ; Ipsi ts Erzse , 12 eves, r. k., t ü d ő v é s z ; 
Feigl Ir ina, '/« éves, r. k., ráiigogörcs ; Czoke Amál ia , 
5 i éves, r. k , a n \ a m é h - d igana t ; Kleinra tb Káro ly , 27 éves, 
tüdővész. 

)( A cs. es kir. szab Adria biztosító társulat 
Triesztben. A folyó év >n4|Us 20-án megta r to t t közgyűlés 
e lő ter jesz te t te 58-ik üzlotévéről (1896) szóló üzleti je -
leni eseit . K/ok szerint a társulat életbiztosítási osz tá lya 
az 1896-ik évben 13 840 ,565 frt tőkebiztosi tást kötöt t 
es a biztosítási á l lag ezen ev deczember 31 -éu 84 mill ió 
forinton felül tőke és 222 ,102 frt járadékbiztos í tás t öaz-
szeget tüntet tel. A dí jbevéte l 3 .482 ,308 f r to t teazen, 
míg a halai- é - eleresi esetekben kot ' tt biztosítások 
kifizetése 1.810,741 fr.'oi vett igénybe s ezenk ívü l 3 8 7 , 5 0 8 
frt függő károkra t a r t i l é k b i lie! ve/.fetHtt. Az é le tb iz to-
sitási os/i.ily d í j ta r ta léka 20 .544 ,92 f r tot és ebből a vi-
s/.onibiziosit:mokat levonva tiszt in 19 .051 ,272 f r to t teszan 
ki. Az elemi ( tüz- es szá l l í tmány) biztosítási ágaza tok 
d í jbevéte le 7 .295,879 frtot tes/. ki, a viszontbiztosí tásokra 
3 .430 ,534 frt és kárf ize tésekre a v iszontbiz tos í tásokat 
illető részek levonása uiáu 2 .189 .767 fr t ford í t ta to t t és 
ezenfelül f üggő károkra 394.341 forint helyezte te t t tar-
ta lékba (ugyancsak a viszoutbiatosi tékot illető rész le-
vonásával.) Az elemi ágazat d í j t a r t a léka a visszbiztositások 
levonásával 2.0(50,6 29 í r t ra rug. A kötvény szer int i á r -
fo lyamnyereség 398 ,175 f r tny i összegben a fennál ló á r -
folyamingadozási tar ta lékhoz csatol ta tot t , továbbá 200 ,000 
frt az életbiztosítási osztály külön n« eretneny t a r t a l ékáuak 
és 125 ,"00 frt az á l t a lános mér legrendelkezésre á l ló 
t a r t a lékának emelésére fordí t ta tot t . Az igazgatóság e lő -
te r jos / i ésé re a k /gyűlés e lha tározta , hogy ő császár i é s 
apostoli felsége küszöböli levő uralkodási j u b i l e u m á n a k 
megünneplése a lkalmából jó tékouy»agi a lap í tványt tesz 
es e czéira 25 .000 forintot szavazot t meg. Osztalék fe-
jeben részvényenkint 75 fr tot fizetnek ki. A t á r su la t 
tar ta lékai az 1896-ik évben 2 .140 ,162 fr tal növekedtek 
és je lenleg 25 .004 .891 fr ra ruguak , amelyből a d í j t a r -
talékok 21.111 9 0 2 frtot ( t isztán, vagyis a visszbiztosi-
tékot i l lető resze* levonásával) a nyeremény t a r t a l ékok 
2 980 ,932 forintot és HZ iir folyam ingadozási t a r t a l ékok 
912 057 fr tot tesznek ki. 

Foulárd-sel vemet 0 0 krtól 3 frt 35 krig 
inéterenkni t — j a p á n i , chiuai , «. a . t. a l egú jabb min-
tázat tal és sz ínekben, ú. m. f eke te , f ehé r és színes 
Henneberg se lyemet 4"> krtól 14 frt 65 kr ig m é t e r e n k i n t 
sima, csikós, koezkázot t , min tázot t damasxol t s. a . t . (mint 
egy 2 4 0 kü lönböző mi nőségben, L'OOOs/.in és m i n t á z a t -
ta ls . i i . ) i megrendel t á r u k a t p ó s t a b e r é s v a m n e n t e s e n . 
házhoz szál l í tva valamint mintakat pos t a fo rdu l t áva l 
küldenek Uenneberg (i. ( c s . e s k . u d v a r i sz.tllitó) M -
l i f e i i u j i f f í n i i /jilrii'hhrn. Svá jczba c z i m / e t t leve-
lekre 10 kros, és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasz tandó . Magyar nyelven irt megrende lések pon-
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

Irodalom és művészet. 
— Sok é r d e k e s dolog t ö r t é n i k ezen a fö ld t ekén , 

de egy sem esik meg a né lkü l , hogy a . K é p e s Csa lád i 
Lapok* i l lusztrál t szépirodalmi het i lap tudomás : ne venne 
róla képben és í rásban és ne i smer te tné azt olvasóival . 
Mert ez a lap oly é lénken van szerkesztve, hogy a leg-
érdekesebb r« genyek és e lbessélésék, kedves k ö l t e m é n y e k , 
i smere t te r jesz tő cz ikkek és művészi kivi telű kép -k mellet t 
az. a k t u á l i s dolgok is tér t nyernek . M u t a t v á n y s z á m 
megkeresésre ingyen megy. Kiadóhiva ta l : Budapes t , V. , 
titeza 14. szám. 

X y i 1 t-t é r. 

X t o x v d o x j l 
K E L L E M E S ( Z E A I A T T 

Ü6V MINT ASZTALI V a . 
D E L C O I M K A B ^ A I N T 

W d 5 f a a o m o T fti 

v l i f i ö t a a g fcantafnufuLit 

Főraktár Kőszegen: Jánosa Gyula urnái. 
Kapható minden ÍUszerkereskedésben. 



Értesítés. 
Van srerenctném a n. é. közönségnek hecses 

tudotnásiira hozni, hogy f . l i ő 1 3 - t i i i elutazom 
és csak «y.<' |»tt»iiilH'i* v é g e f e l é jövök megint 
Kőszegre. 

Kiváló tisztelettel : 

S c h a r p f J e n ő , 
fog techn ikus . 

Kőszegeit, iskola-utcza 4C sz. alat t . 

K i r c h k i x o p f M i h á l y , 
vaskereskedő Kőszegen, 

Att i l a -permetezőgép . 
Az „A 11 i I a" permetező mindazon bajokat, 

melyek a szőlősgazdák éléggé boszszantják, elhá-
rítja és pedig az által, hogy a szélkazánt egy 
csavarintás által a puttonyból kivehetjük, mi által I 
az egész szerkezet már kezünkben van. ü g v a, 
puttony, mint a szerkezet tisztán tartható és a 
legegyszerűbb munkás szétbontja és összerakja. 
Soha sem pusztulhat, soha gépész kezébe adni nem 
kell; mindenki maga bánhat vele. A szórója is 
páratlan jól s/úr, valóságos ködöt csinál I 

Ára 18 Irt. 

Szigeti Sándor 
Kecskemét. 

UGYANITT KITŰNŐ 
b i c z i k l i k 1 3 0 f r t é r t . 

földbirtokosoknak és gazdasággal foglalkozóknak a jánl ja kitűnő minőségű és olcsó 

gazdasági gépekből ál ló raktárát . 
Cséplőgépek, járgányok, szecskavágók, gabona- és szóró-
gépek, vasekék, Vermorel-féle peronospora-fecskendök, 
használt vassinek, traverzák, fütö- és kovácsszén, gáz-

koksz stb. 
Idevalók c s é p l ő g é p e k e t k ö l c s ö n kapha tnak . 

JELZÁLOG KÖLCSÖNÖKET 
földbirtokra 3 x

a
0 o , 

l ^ á z a l r r s i 
mu-nemii ingatlanokra ö°/o mellett legmaga-
sabb Összegben ajánlunk. — E kölcsönök 
konvertálásoknál bélyeg és illetékmentességet 
élveznek. 

Erdő kihasználások, birtok parcellázások 
átvétele. Birtok szövetkezeteknek hosszú le-
fizetési tartamra eladatnak. 

M A G Y A R L L O Y D 
közgazdasági vállalat. 

Budapest, Király-utcza 70. 

Csak 4 ' , frtért 
szá l l í tom v i l á g h í r ű 

B o Z b L e z ^ L i a , " 
nevű vonó-harmoniká i tna t hosszú 
kelepel és valódi g y ö n g ) ház - t áb -
lácokákka l . 

M i é r t ? ? A z é r t , 
a rsász. kir. és szaba-
dalma/olt Ditrichsteln 
féle 

P0L0SKA-1RTÓ-SZEH 
póiolhatatlun 

A hangszer kettős fuvófal,1 nméhm, • 
még minden verseny 

11 rétii e r ő s bőrrel é s e z e n erőn daczára nem to l tak átva képeitek ily hatáson ércz - sarok v é d ő k kel van 

A hangok e g y e s l e m e z e k e n v a n n a k e l h e l y e z v e , mi -

3'/ . frt 

61-

nélfogva a harmonika nagyszerű hangot ad . 
40 hangos 2 sorozatos 1 5 ' / , X 3 3 c m . uagys . 

. 3 „ 17 X 34 „ , 
80 4 , 171/, < 34 Vs . . — v f 

Ö n t a n u l á s r a való u tas í t á s i ngyen S z á l l í t á s és cso-
| m a g o l á s 60 kr . I l l u sz t r á l t á r j egyzék ingxen . 

Schuster C A. 
vono harmonika keszitö, Marktneukirchen 7 S 
S z é t k ü l d é s v á m m e n t e s u tanvete l le l . — Atcaereiéa 

megenged te t ik . 
Összekö t t e t é s e l á rus í tókka l ke res t e t ik . 

képesek ily 
rovar-irló-»zort felta-
lálni, mely egyszeri 
használat után is a po-
loskát petéivel együt t 

rögtön elpusztí t ja. 

Ára 

mert mind a mellett , 
hogy a folyadék a po-
loskák és petéinél rög-
töni pusztítást okoz, 
d a r / á r a annak búto-
rokban, selyem, gob-
lain kárpi tokban vagy 

egyéb szövetekben 
semmi pecsét nyomot 
nem hagy hát ra , mint 
az más szerek nól ed-
dig előfordult , nem 
lobbanékony, söt or-
vosi k imutatás szeriut 
a szoba levegőjét tisz-

t í t ja . 

üvegenkent ecsettel 40 kr., 75 kr., 1.50 kr. -
Gummifecskendó 40 kr. 

Sváb t5s muszku-irtó-por. 
Feltétlenül biztos hatasu. I doboz I frt. 

Valódi padló viaszk '/, kilós doboz 6 0 kr. 1 kilós doboz 1.20 kr 
Padló Olsj lakfesték 1 doboz 1.20 kr . ecset hozzá 60 kr.. 8 0 kr 

Megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

D I T K I C H S T E I N MÓR. 
Budapest, VI. ker. Nvár-utcza 34. szám. 

Elárusítok kerestetnek. 

Valódi brünni posztószövetek. 
i Tliodi 

juból. 

frt 3.IÖ j ó 
, , - . 1 frt 4.IO j ó E ^ y v e j c d lO meterlfrt 4 * 0 j ó 

hosszú teljes nri- l ' r t * — Jobh 
. . . . . . . . ' f r t 7 7 5 t i n ó m oltoin ara csak . fr l l g v n g n n m 

' frt I O 50 legHiioniithli 
híjy v.'-g egy fekete s/alonöltünvh&S 10 f r t Kelöltószövetek, 
loden. peruvitai, do-king, állami és vasúti tisztviselőknek való 
•zövelek. W-gtiiiemalili kanimgarii é* clieviotokat stb, stb. küld 

gvári áron a pontos és szolidnak ismert 

""Vaífar'1 Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen es bermentve. Mintahü szál i tás . 
I ' i x y e h ' i n r e m e l l ó ! A t. közönségnek fonton azt tudni , 
hogy a szöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal 
ob-óbban kapja, miut a közvetítő kereskedelem u t ján. A Kiesel-
Amhof brOuni czég az összes posztókat valódi gyári áron küldi 
• /•'•t és nem számítja hozzá s magán vevőt annyira megkárosí tó 
Itmneve/ell szabóellgedmélivt. 

A l a p í t t a t o t t | 8 5 8 . 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezetótt WALSER FERENCZ) 

H l l > A P E § T K X , V I . k e r . . K Ü I H O v á e i i u t 4 5 . nmám. 
Sflrgönyaiiiii: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mindenfe le gőzgépe t Schmidt- fé le fo r rgözmoto roka t i4«»o/0 a i ó n m ^ u U r i t á f i ) , pe t ró leum ós benz in -
motorokat. K e r e t f ü r é s z e k e t . k ö r f ű r é s z e k e t ón e s e r t ö r ö k e t G ő z k a z á n o k a t , e lőmelegi tőket , 
t a r t á n y o k a t . H idaka t es egyéb v a s s z e r k e z e t e k e t . Mmd"ifeU s z i v a t t y ú k a t göz-, szí j- es 
kézi hu j tú s r a . valamim v i l lamos üzemre . Ar téz i k u t f e l é p i t n é n y e k e t vakbél. T i izfecsk 'endöket 
es Vízszállítókat, tűzo l tóság i fe l szere lés i t á r g y a k a t . K ö z t i s z t a s á g i s z e r e k e t , ön töző-kocs ika t , 
s á r k a p a r ó es s e p r ő g é p e k e t , hóekéke t es ú t h e n g e r e k e t . E g é s z s é g ü g y i s z e r e k e t mint Kézfer-
tő t l en í tő k é s z ü l é k e k e t es t e l j e s f e r t ő t l e n í t ő t e l epeke t , p ö c z e g ö d ö r ' t i sz t í tó k é s z ü l é k e k e t . 
\ a s - és é r e z ö n t v é n y e k e t , h a r a n g o k a t . Ké iuéuyöntésü a rzé l fe lü le t i i t i i z ros t é lvoka t esryenes 

es k i g y ó a l a k h a n , vtUmim polygon r o s t é l y o k a t . 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vizvezetek és legszészberendezéseket, központi 

fűtéseket. 
Á r j e g y z é k e k és k ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Csász. kir. szab. Adriai biztosító-társulat 
Az Adriai biztositó-társulat vagyonállása. 

Életbiztosító osztály A) — Mer eg-szamlak 1896. december 31-én. - Elemi osztály B) 
VAGYON. 

lDf.tlaaok Trleart-, Béc. , éa Mi táncban ja»y«*k 
• rerlnO . . . . Értékpapírok (J»*> fék aaariat) Kent|énékp«plr„k s% . daceta !•« 1' l« jaro k .uiaiai . . . Jelfáin* kJtc.Anfcl (jerj»*k aterlm i Haatonélvecetl jé idékok éa tóliek . . . Kon. aykAlraSaAk K >et.-ié rk tjiáa Mitoaltó lár-a.-áci'kanl KI. i.fr e 0»yn k épek . . 

k v ofele ad . . . . Il» non fc>rl,.»lill Jutalékok *• .B.rvPB.at kfili.égek 

o.itrak ért 
forlnF kr 

H*s*no 
i«:ei«sé 

•l«44 I* 
msss t 
I77I& Sl tS7kS00 S» 

M11"I »s éssot:. -. 
ím: SI 

»l.•??»!• Ii 

TEHER 
KHI6BB7rrriuén7 tartalék . . Hrndrlk.ié.r. álló tanalék Arfolyamlnzadntial tartalék . 
Díjtartalékok I»l)ttvltalak Pti(lt'< károk tartaléka . . . A bl«t..«iioti.kai UlsM MN raénrré.t (kulón tári.aáml. 

•arrlatt Bittó.ItA Uraaiáfok kST.trléarl Kfivrlalé.>-k a tár>a»á( kStponlI Té«rtó.é(éhél (folyó atánil. 
say«al«f») Kulónlél. bli.Isiik . . . 

t l . i t r a . é n 
f o r i n t k r 

giHMlOO 
1ÍS.V J S*. 
&9t • •« hl 1S|S 'O.̂  M1 

M s«;ioo of. 

47tWI 04 

II4*41 AZ li4»Sj J" 

ÍIOtSVH l 

VAGYON. 
Réa/véay...k váltó . . . . K< atpéni Trlc.itb.n é. a kép 
vla.lAaéitaknél Hitelintézetek-, lakarrkpénltá rak e. bankárokoil elheljré i-t t k.-

lazatlanok Triaait-. Milánó- éi Valenriébrn Jr(jtiél> arerlnt ftnéVpapirok Iĵ *v/ék a.ertat) FfOtl értékpapírok 1S»« da-reirSer II l( járó kamatjai Váltók éa ntalvánrok tar tája KAIr.íinók értékpapírokra . . KAveteléaek máa bllto itA tár 
aaakiioknál KAvetelé-ek HKTaSkAknél . . Klsto.iialir(folyoa»ani a eitven 
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